
1. Загальнࠢ

Застосування наднац оࠢнального права

2. Чому необх дࠢн  ࠢРегламенти (ЄС) 883/2004 та 987/2009?

Таким чином, щодо надання допомоги на д тࠢей в дࠢпов дࠢно до податкового законодавства в дࠢпов дࠢно до Закону про 
податок на прибуток та допомоги на д тࠢей в дࠢпов дࠢно до соц аࠢльного законодавства в дࠢпов дࠢно до Федерального 
закону про допомогу на д тࠢей, у транскордонних випадках сл дࠢ посилатися на в дࠢпов дࠢн  ࠢРегламенти (ЄС) 883/2004 та 
987/2009 щодо координац їࠢ систем соц аࠢльного забезпечення.

Незалежно в дࠢ координац йࠢних положень у європейському законодавств ,ࠢ право може сࠢнувати лише в дࠢпов дࠢно до 
нац оࠢнального законодавства, зг дࠢно з яким, хоча держава-член не несе в дࠢпов дࠢальност  ࠢзг дࠢно з європейськими 
правилами, критер їࠢ прийнятност  ࠢв дࠢпов дࠢно до нац оࠢнального законодавства були виконан .ࠢ

Оск лࠢьки транскордонн  ࠢсправи, що стосуються допомоги на д тࠢей, зазвичай стосуються прав на допомогу на д тࠢей у 
к лࠢькох державах-членах, виникають так зван  ࠢ«одночасн  ࠢправа».

У транскордонних справах, що стосуються допомоги на д тࠢей, положення європейського права мають пр оࠢритет над 
нац оࠢнальним законодавством.

1/7

Щоб вир шࠢити ц  ࠢодночасн  ࠢправа, Регламенти (ЄС) 883/2004 та 987/2009 визначають, як  ࠢправов  ࠢположення 
застосовуються до постраждалих ос бࠢ  ࠢяка держава-член несе в дࠢпов дࠢальн сࠢть за надання с мࠢейних п лࠢьг цим особам. 
Це запоб гࠢає ситуац їࠢ, коли на особу одночасно поширюються законодавч  ࠢположення б лࠢьш н жࠢ одн єࠢї держави-члена 
,ࠢ отже, вона отримує к лࠢька п лࠢьг для одн єࠢї мети. По сут ,ࠢ на особу можуть поширюватися лише правов  ࠢположення 
одн єࠢї держави-члена.

Приклад: с мࠢ'я Мюллер живе з  ࠢсвоєю новонародженою дитиною Максом у Н мࠢеччин .ࠢ Пан Мюллер працює в Австр їࠢ  ࠢщодня їздить 
на роботу. Пан  ࠢМюллер – домогосподарка. В принцип ,ࠢ право на допомогу на д тࠢей є як у Н мࠢеччин ,ࠢ так  ࠢв Австр їࠢ.

Пан Мюллер за погодженням з  ࠢсвоєю дружиною бажає подати заяву на допомогу на дитину для Макса.

Ця брошура має на мет  ࠢнадати вам огляд конкретних аспект вࠢ, як  ࠢвиникають у транскордонних справах. Загальну нࠢформац юࠢ 
про допомогу на д тࠢей можна знайти в лист вࠢц  ࠢ«П дࠢпомога на дитину».

Приклад (продовження): Оск лࠢьки Макс в принцип  ࠢмає право на допомогу на дитину як у Н мࠢеччин ,ࠢ так  ࠢв Австр їࠢ, використовуючи 
координац йࠢн  ࠢположення європейського законодавства, необх дࠢно прийняти р шࠢення про те, яка держава-член несе 
в дࠢпов дࠢальн сࠢть за виплату допомоги на дитину.

Через транскордонний аспект тут сл дࠢ брати до уваги Регламенти (ЄС) 883/2004 та 987/2009 на додаток до Закону про податок на 
прибуток.

(Європейський Союз, Європейська економ чࠢна зона та Швейцар яࠢ)

Допомога на д тࠢей у транскордонних випадках
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поширюється на зац кࠢавлених ос бࠢ.

Якщо ви працюєте за наймом або працюєте самост йࠢно, в дࠢпов дࠢно до в дࠢпов дࠢних положень Правил, на вас, в 
принцип ,ࠢ поширюється законодавство держави-члена, в як йࠢ ви працюєте за наймом або працюєте самост йࠢно. 
Кр мࠢ того, перерва в робот  ࠢчерез безроб тࠢтя також вважається екв вࠢалентом зайнятост /ࠢсамозайнятост  ࠢза умови, 
що допомога по безроб тࠢтю надається в дࠢпов дࠢно до законодавства в дࠢпов дࠢної держави-члена.

Кр мࠢ того, сࠢнують спец аࠢльн  ࠢправила для певних категор йࠢ ос бࠢ. Наприклад, на в дࠢрядженого прац вࠢника 
(наприклад, прац вࠢника, в дࠢрядженого його н мࠢецькою компан єࠢю з Н мࠢеччини до Франц їࠢ для виконання певного 
завдання), як правило, продовжує поширюватися законодавство держави, що направляє.

В нࠢшому випадку на особу поширюється законодавство держави-члена, в як йࠢ вона/вона проживає.

Особи, на яких поширюються ц  ࠢправила, є громадянами держав-член вࠢ, членами їхн хࠢ с мࠢей, а також переживими 
членами с мࠢей  ࠢвизнаними б жࠢенцями чи особами без громадянства, як  ࠢпроживають у рег оࠢн ,ࠢ де застосовуються 
ц  ࠢправила, а також будь-як  ࠢгромадяни трет хࠢ країн, як  ࠢзаконно проживають в одн йࠢ зࠢ держав-член вࠢ.

Регламенти (ЄС) 883/2004 та 987/2009 визначають, серед нࠢшого, яке нац оࠢнальне законодавство

Якщо до 31.12.2020 року м сࠢце проживання в Н мࠢеччин  ࠢвже було встановлено або в Н мࠢеччин  ࠢбула зайнята 
оплачувана робота, факти справи п дࠢпадають п дࠢ д юࠢ Угоди про вих дࠢ ЄС/Великобритан їࠢ. У цьому випадку 
нࠢформац яࠢ також д йࠢсна для справ, що стосуються Сполученого Корол вࠢства.

Регламенти (ЄС) 883/2004 та 987/2009 набули чинност  ࠢз 1 травня 2010 року в ус хࠢ державах-членах Європейського 
Союзу. Вони також набули чинност  ࠢщодо Швейцар їࠢ з 1 кв тࠢня 2012 року, а також з 1 червня 2012 року щодо 
держав-член вࠢ Європейської економ чࠢної зони (Ісланд їࠢ, Л хࠢтенштейну та Норвег їࠢ). Ран шࠢе координац яࠢ с мࠢейних 
допомог зд йࠢснювалася в дࠢпов дࠢно до Регламент вࠢ (ЄЕС) 1408/71 та 574/72.

Якщо стосовно дитини сࠢнує право на отримання с мࠢейних п лࠢьг у двох або б лࠢьше державах-членах Європейського 
Союзу, Європейської економ чࠢної зони чи Швейцар їࠢ, ,ࠢ отже, права на с мࠢейн  ࠢп лࠢьги зб гࠢаються, ц  ࠢодночасн  ࠢ
права вир шࠢуватимуться з посиланням на
правило визначення пр оࠢритет вࠢ у Регламент  ࠢ(ЄС) 883/2004. Це правило визначення пр оࠢритет вࠢ визначає 
пр оࠢритет або нижчий пр оࠢритет держави-члена, в дࠢпов дࠢальної за виплату с мࠢейних допомог.
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4. Яке законодавство застосовується у випадку наднац оࠢнальних справ?

3. У яких випадках застосовуються Регламенти (ЄС) 883/2004 та 987/2009?

5. Як вир шࠢуються одночасн  ࠢправа?

Оск лࠢьки її м сࠢце проживання знаходиться в Н мࠢеччин ,ࠢ пан  ࠢМюллер п дࠢпадає п дࠢ д юࠢ н мࠢецького законодавства.

Приклад (продовження): Регламенти (ЄС) 883/2004  ࠢ987/2009 застосовуються, оск лࠢьки пан  ࠢпан  ࠢМюллер є громадянами Європейського 
Союзу, як  ࠢпроживають у Н мࠢеччин ,ࠢ ,ࠢ оск лࠢьки м сࠢце роботи пана Мюллера знаходиться в Австр їࠢ, сࠢнують в дࠢносини з нࠢшою державою-
членом Європейського Союзу.

Приклад (продовження): Оск лࠢьки в нࠢ працює в Австр їࠢ, пан Мюллер п дࠢпадає п дࠢ д юࠢ австр йࠢського законодавства.
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Приклад (продовження): Допомога на дитину в принцип  ࠢможе надаватися як у Н мࠢеччин ,ࠢ так  ࠢв Австр їࠢ, але з р зࠢних причин 
(робота/м сࠢце проживання) – тобто сࠢнують одночасн  ࠢправа.

Оск лࠢьки працевлаштування зд йࠢснюється виключно в Австр їࠢ, пр оࠢритет в дࠢдається наданню австр йࠢської с мࠢейної допомоги. 
Н мࠢеччина має лише нижчий пр оࠢритет в дࠢпов дࠢальност  ࠢза надання допомоги на д тࠢей. Таким чином, якщо застосовно, 
н мࠢецька допомога на дитину надається щодо суми диференц аࠢльних надбавок, що стосуються австр йࠢської допомоги на дитину.

1) Якщо допомога на дитину має надаватися б лࠢьш н жࠢ одн єࠢю державою-членом з р зࠢних причин:

o Мати працює в держав -ࠢчлен  ࠢA. Батько отримує пенс юࠢ в держав -ࠢчлен  ࠢB. Обоє батьк вࠢ проживають 
у держав -ࠢчлен  ࠢC. Через зайнят сࠢть матер  ࠢдержава-член A має пр оࠢритет в дࠢпов дࠢальност .ࠢ

2) Якщо допомога на дитину має надаватися б лࠢьш н жࠢ одн єࠢю державою-членом з т єࠢї самої причини,

o Обидва батьки ран шࠢе були самозайнятими особами в держав -ࠢчлен  ࠢA  ࠢне отримують жодної 
встановленої законом пенс їࠢ. Вони проживають у держав -ࠢчлен  ࠢB. Як країна проживання, 
держава-член B несе в дࠢпов дࠢальн сࠢть.

• Пр оࠢритет в дࠢпов дࠢальност  ࠢлежить на держав -ࠢчлен ,ࠢ в як йࠢ зд йࠢснюється працевлаштування або 
самозайнят сࠢть.

Держава-член, у як йࠢ проживає дитина, завжди має пр оࠢритет в дࠢпов дࠢальност .ࠢ

Таким чином, диференц аࠢльна надбавка до допомоги на д тࠢей у Н мࠢеччин  ࠢ(як держав -ࠢчлен  ࠢз нижчим пр оࠢритетом 
в дࠢпов дࠢальност )ࠢ може розглядатися лише тод ,ࠢ коли допомога на дитину, що надається в нࠢш йࠢ держав -ࠢчлен ,ࠢ нижча, 
н жࠢ допомога на дитину, яка надається в Н мࠢеччин .ࠢ Якщо виплати, як  ࠢнадаються в нࠢш йࠢ держав -ࠢчлен ,ࠢ є вищими, 
тод  ࠢвиплата н мࠢецької допомоги на д тࠢей не застосовується.

Виняток:

приклади:

• Якщо працевлаштування чи самозайнят сࠢть не зд йࠢснюється, в дࠢпов дࠢальн сࠢть лежить на держав -ࠢчленࠢ

Якщо батько дитини проживає в держав -ࠢчлен  ࠢA, а мати дитини проживає в держав -ࠢчлен  ࠢB,  ࠢжоден зࠢ батьк вࠢ не 

працює чи не отримує пенс юࠢ, тобто сࠢнують ч тࠢк  ࠢобставини щодо
до м сࠢця проживання в дࠢпов дࠢальною є та держава-член, у як йࠢ проживає дитина - у цьому приклад  ࠢдержава-член B. 
Однак за таких обставин нࠢша держава-член не надає
будь-як  ࠢдиференц аࠢльн  ࠢдобавки.

в дࠢпов дࠢно до законодавства якої призначено пенс юࠢ.

o Мати працює в держав -ࠢчлен  ࠢA. Батько працює в країн -ࠢчленࠢ
Держава Б. Дитина проживає в держав -ࠢчлен  ࠢА, яка, таким чином, має пр оࠢритет в дࠢпов дࠢальност .ࠢ

До пенс оࠢнер вࠢ належать ус  ࠢодержувач  ࠢпенс йࠢ за в кࠢом, пенс йࠢ у зв’язку з обмеженою працездатн сࠢтю та допомог у 
раз  ࠢсмерт ,ࠢ як  ࠢвиплачуються за державною пенс йࠢною схемою, а також одержувач  ࠢпенс їࠢ, пов’язаної з травмою, або 
пенс їࠢ у зв’язку з втратою годувальника, яка виплачується за рахунок обов’язкового страхування в дࠢ нещасних випадк вࠢ.
схема. Визначення пенс оࠢнера також включає державних службовц вࠢ, як  ࠢвийшли на пенс юࠢ, та 
прир вࠢняних до них ос бࠢ, як  ࠢмають право на в дࠢпов дࠢн  ࠢп лࠢьги зг дࠢно з положеннями про державну чи 
в йࠢськову службу.

o Мати отримує пенс юࠢ в дࠢ держави-члена A. Батько отримує пенс юࠢ в дࠢ держави-члена B. Дитина 
проживає в держав -ࠢчлен  ࠢB, яка, отже, має пр оࠢритет в дࠢпов дࠢальност .ࠢ

приклади:

Держава-член, яка має пр оࠢритет в дࠢпов дࠢальност  ࠢзг дࠢно з правилами визначення пр оࠢритет вࠢ, повинна надати

Правила встановлення пр оࠢритет вࠢ застосовуються до м сࠢця роботи, пенс їࠢ чи м сࠢця проживання. Вони описан  ࠢ
таким чином:
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повний розм рࠢ допомоги на дитину. Навпаки, право на допомогу на дитину в держав -ࠢчлен  ࠢз нижчим пр оࠢритетом 
призупиняється щодо суми, яка надається в дࠢпов дࠢно до законодавства держави-члена з пр оࠢритетом в дࠢпов дࠢальност .ࠢ
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Найважлив шࠢ  ࠢформи також можна знайти в Інтернет  ࠢна www.familienkasse.de. Їх можна завантажити як документ, 
заповнити на комп’ютер  ࠢта роздрукувати.

Регламент (ЄС) 883/2004 не визначає, кому мають виплачуватися с мࠢейн  ࠢдопомоги в державах-членах з пр оࠢритетом 
чи нижчим пр оࠢритетом у випадку, якщо певна к лࠢьк сࠢть ос бࠢ має право на допомогу. Це визначається виключно 
нац оࠢнальним законодавством кожної держави-члена.

Заява також може бути подана до нࠢоземного органу, який в дࠢпов дࠢає за с мࠢейн  ࠢвиплати за м сࠢцем проживання 
заявника. Якщо заявку подано до в дࠢпов дࠢального нࠢоземного агентства, агентство перешле заявку до в дࠢпов дࠢального 
в дࠢд лࠢу с мࠢейних допомог.

В дࠢпов дࠢно до законодавства Н мࠢеччини допомога на дитину виплачується тому з батьк вࠢ, у с мࠢ’ї якого проживає 
дитина. Якщо дитина проживає в домогосподарств  ࠢобох батьк вࠢ, батьки, як  ࠢне розлучен  ࠢназавжди, можуть вир шࠢити 
м жࠢ собою за допомогою заяви про право на отримання допомоги на дитину. Якщо дитина проживає не в одному з 
батьк вࠢ, допомога на дитину виплачується тому з батьк вࠢ, хто регулярно виплачує на дитину (б лࠢьший розм рࠢ) грошову 
допомогу.

Заява про призначення допомоги на дитину завжди повинна бути складена в письмов йࠢ форм  ࠢта п дࠢписана. У транскордонних випадках

4/7

В дࠢпов дࠢно до координац йࠢних положень європейського законодавства, згадан  ࠢвище н мࠢецьк  ࠢправов  ࠢнорми щодо 
р шࠢення про те, кому з батьк вࠢ виплачується допомога на дитину, застосовуються за умови, що обидва батьки 
проживають у Н мࠢеччин .ࠢ

будь ласка, скористайтеся формою «Заява на отримання допомоги на д тࠢей» (KG 1), формою «Додаток: дитина» та 
формою «Додаток: нࠢша країна» (KG 51), яка також м сࠢтить заяву роботодавця. Якщо людина, що робить

приклад:

заявка є самозайнятою особою, додатково необх дࠢно надати в дࠢпов дࠢну документац юࠢ (наприклад, коп юࠢ св дࠢоцтва 
про реєстрац юࠢ п дࠢприємства, нарахування податку).

Якщо ви отримуєте н мࠢецьку пенс юࠢ або в дࠢпов дࠢну н мࠢецьку допомогу, скористайтеся формою «Додаток: нࠢша країна 
для пенс оࠢнер вࠢ  ࠢд тࠢей-сир тࠢ, як  ࠢпроживають за кордоном» (KG 51R).

o Мати проживає з дитиною у Франц їࠢ  ࠢне працює. Її теж немає
отримання пенс їࠢ. Батько живе  ࠢпрацює в Н мࠢеччин .ࠢ

У випадку д тࠢей в кࠢом в дࠢ 18 рок вࠢ, будь ласка, надайте додатков  ࠢдокументи, як  ࠢп дࠢтверджують в дࠢпов дࠢну фактичну 
нࠢформац юࠢ, яку потр бࠢно враховувати. Для цього зверн тࠢься до пояснень у розд лࠢ  ࠢ11 брошури «Допомога на 

дитину».

Оск лࠢьки батько працює в Н мࠢеччин ,ࠢ то в пр оࠢритет  ࠢоплата н мࠢецької мови

На п дࠢстав  ࠢ нࠢформац їࠢ, наданої у ваш йࠢ заяв  ࠢна допомогу на дитину, Управл нࠢня с мࠢейних допомог (Familienkasse) 
альтернативно вир шࠢить, як  ࠢдокументи або форми, якщо так  ࠢє, ви повинн  ࠢнадати додатково для конкретного випадку.

допомога на д тࠢей. Оск лࠢьки дитина живе в родин  ࠢматер ,ࠢ н мࠢецька допомога на дитину виплачується 
матер ,ࠢ яка проживає у Франц їࠢ.

6. Хто отримує допомогу на дитину?

7. Яку документац юࠢ ви повинн  ࠢнадати?

Приклад (продовження): оск лࠢьки дитина проживає в сп лࠢьному домогосподарств  ࠢбатьк вࠢ, необх дࠢна 
декларац яࠢ про права. Батьки оголосили пана Мюллера бенеф цࠢ аࠢром. Якщо застосовно, н мࠢецька 
допомога на д тࠢей (на додаток до австр йࠢської допомоги на д тࠢей) виплачується пану Мюллеру щодо суми 
диференц аࠢльних надбавок.
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Приклад (продовження): У рамках розгляду заяви Управл нࠢня с мࠢейних допомог звертається до австр йࠢського 
агентства, в дࠢпов дࠢального за с мࠢейн  ࠢвиплати,  ࠢ нࠢформує його про заяву пана Мюллера, щоб австр йࠢське 
агентство також могло провести розгляд.

Приклад (продовження): с мࠢ'я Мюллер переїжджає до Австр їࠢ, пан Мюллер повинен негайно пов дࠢомити про 
це Управл нࠢня с мࠢейних допомог, оск лࠢьки ця зм нࠢа обставин має значення для права на допомогу на дитину. 
Тому б лࠢьше немає права на н мࠢецьку дитячу допомогу.

П сࠢля обм нࠢу будь-якою необх дࠢною нࠢформац єࠢю обидва агентства д йࠢшли висновку, що Австр яࠢ має 
пр оࠢритет в дࠢпов дࠢальност  ࠢу зв’язку з роботою, яка виконується там, а Н мࠢеччина має лише нижчий пр оࠢритет 
в дࠢпов дࠢальност  ࠢщодо надання с мࠢейних п лࠢьг.

Приклад (продовження): у рамках заяви пан Мюллер подає заяву KG 51, п дࠢписану обома батьками, а також 
заяву роботодавця. Якщо п дࠢ час розгляду заяви Управл нࠢня с мࠢейних допомог вважає, що потр бࠢна 
додаткова документац яࠢ, її сл дࠢ вимагати в дࠢ пана Мюллера.

• Ви, нࠢший бенеф цࠢ аࠢр чи дитина переїжджаєте за кордон або до Н мࠢеччини,

Якщо ви подали заяву на отримання допомоги на д тࠢей, в дࠢпов дࠢно до розд лࠢу 68, параграф 1 Закону про податок 
на прибуток Н мࠢеччини та розд лࠢу 60, параграф 1 першої книги Соц аࠢльного кодексу Н мࠢеччини, ви зобов’язан  ࠢ
негайно пов дࠢомити своє управл нࠢня с мࠢейних допомог про вс  ࠢзм нࠢи у ваших обставинах  ࠢобставинах ваших д тࠢей. 
Пов дࠢомлення, надане нࠢшим установам (наприклад, м сࠢцев йࠢ влад  ࠢабо рад  ࠢ(Gemeindeverwaltung), в дࠢд лࠢу реєстрац їࠢ 
мешканц вࠢ (Einwohnermeldeamt) або податков йࠢ служб  ࠢ(Finanzamt)) недостатньо.

№ 987/2009 також є право вимагати видачу податкового номера у раз  ࠢпост йࠢного проживання за кордоном. 
Ідентиф кࠢац йࠢний податковий номер можна подати в Федеральному центральному податковому в дࠢомств  ࠢ
Н мࠢеччини. Цей номер дозволяє ун кࠢально дࠢентиф кࠢувати адм нࠢ сࠢтративну процедуру, а також може прискорити 
процедуру. Додаткову нࠢформац юࠢ щодо подання заявки на дࠢентиф кࠢац йࠢний податковий номер можна знайти на 
сайт  ࠢwww.bzst.de.

• Ви або дитина покидаєте свою нин шࠢню с мࠢ'ю.

Ви також повинн  ࠢпов дࠢомити Управл нࠢня с мࠢейних допомог про будь-як  ࠢзм нࠢи, якщо нࠢформац яࠢ має в дࠢношення до р шࠢення

Додатково зверн тࠢься до вказ вࠢок щодо обов’язку сп вࠢпрац ,ࠢ викладених у Розд лࠢ  ࠢ2 брошури «Допомога на дитину».

за вашою заявою ран шࠢе не було направлено вами, а вашою дитиною до в дࠢд лࠢу с мࠢейних допомог, або якщо 
р шࠢення щодо вашої заяви ще не прийнято. Це також стосується будь-яких зм нࠢ, про як  ࠢви д зࠢнаєтесь лише п сࠢля 
зак нࠢчення терм нࠢу отримання допомоги на дитину та як  ࠢможуть ретроспективно вплинути на ваше право на 
допомогу на дитину.
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У транскордонних випадках необх дࠢно, зокрема, негайно пов дࠢомити Управл нࠢня с мࠢейних допомог

• Ви або нࠢший бенеф цࠢ аࠢр починаєте або припиняєте роботу/самозайнят сࠢть,

У транскордонних справах, пов’язаних зࠢ допомогами на д тࠢей, Управл нࠢня с мࠢейних допомог має п дࠢ час розгляду 
справ, пов’язаних зࠢ одночасними правами, досягти угоди з нࠢоземним агентством, в дࠢпов дࠢальним за с мࠢейн  ࠢ
виплати, щодо пр оࠢритету або нижчого пр оࠢритету в дࠢпов дࠢальност .ࠢ Тому агентства повинн  ࠢобм нࠢюватися 
нࠢформац єࠢю з ц єࠢю метою.

Цей процес викладено в Регламентах (ЄС) 883/2004 та 987/2009  ࠢзд йࠢснюється виключно на р вࠢн  ࠢагентства 
(установами, в дࠢпов дࠢальними за с мࠢейн  ࠢвиплати).

• Вас або нࠢшого бенеф цࠢ аࠢра ваш роботодавець в дࠢрядив на роботу в нࠢшу країну,
• Ви або нࠢший бенеф цࠢ аࠢр отримуєте пенс юࠢ або якщо отримання такої допомоги припиняється,

Ідентиф кࠢац яࠢ бенеф цࠢ аࠢра зазвичай в дࠢбувається за допомогою н мࠢецького дࠢентиф кࠢац йࠢного податкового номера 
та запитується в заяв  ࠢна допомогу на д тࠢей. Завдяки правилу умовного проживання в розум нࠢн  ࠢст. 67 Регламенту 
(ЄС) № 883/2004 у зв’язку з  ࠢст. 60 (1) Регламенту (ЄС)

с мࠢейн  ࠢвиплати?
8. Як в дࠢбувається обм нࠢ нࠢформац єࠢю м жࠢ в дࠢпов дࠢальними установами

9. Про що ви повинн  ࠢпов дࠢомити Управл нࠢня с мࠢейних допомог?
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також можна подати до органу, в дࠢпов дࠢального за надання с мࠢейних допомог в нࠢш йࠢ держав -ࠢчлен .ࠢ Якщо заява на 
оскарження р шࠢення не буде прийнята, Управл нࠢня с мࠢейних допомог винесе постанову, проти якої можна вжити 
судових заход вࠢ.
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Якщо Ви не згодн  ࠢз р шࠢенням Управл нࠢня с мࠢейних допомог, Ви можете подати апеляц йࠢну скаргу (на р шࠢення, 
прийняте зг дࠢно з податковим законодавством) або заперечення (на р шࠢення, прийняте в дࠢпов дࠢно до соц аࠢльного 
законодавства) у строк, наданий для оскарження р шࠢення. Це має бути подано в письмов йࠢ форм  ࠢабо заявлено для 
реєстрац їࠢ до в дࠢпов дࠢального в дࠢд лࠢу с мࠢейних п лࠢьг. З метою дотримання строку, наданого для оскарження р шࠢення, 
заява про оскарження р шࠢення

Управл нࠢня с мࠢейних допомог регулярно (принаймн  ࠢраз на р кࠢ) перев рࠢяє, чи виконуються вс  ࠢумови, необх дࠢн  ࠢдля 
виплати допомоги на д тࠢей. Для цього розсилається анкета. Це має бути виконано негайно та повернено разом зࠢ 
необх дࠢною документац єࠢю. Це не зм нࠢює вимоги щодо негайного пов дࠢомлення Управл нࠢня с мࠢейних допомог про 
будь-як  ࠢзм нࠢи обставин, як  ࠢстосуються права на допомогу на дитину.

11.Чи можна оскаржити р шࠢення?

10. Про що ще потр бࠢно знати?

Machine Translated by Google



www.familienkasse.de/mitteilungen

Контактн  ࠢданࠢ
Країна

Словаччина

Факс: +49 (911) 529 3997

55149 Майнц

Факс: (для Швейцар їࠢ) +49 (7621) 178 260 585

Familienkasse Sachsen

Угорщина

90316 Нюрнберг

НІМЕЧЧИНА

Bundesagentur für Arbeit

Люксембург

Факс: +49 (851) 508 617

76088 Карлсруе

Familienkasse Bayern Nord

Болгар яࠢ

Грец яࠢ

Д тࠢи-сироти або д тࠢи, як  ࠢне знають 
м сࠢця проживання своїх батьк вࠢ  ࠢ

проживають у Н мࠢеччинࠢ

Bundesagentur für Arbeit

93013 Регенсбург

Ус  ࠢ нࠢш  ࠢкраїни-члени ЄС/ЄЕЗ

НІМЕЧЧИНА

Факс: +49 (681) 944 910 5324

Bundesagentur für Arbeit

Сироти або д тࠢи, як  ࠢне знають м сࠢця 
проживання своїх батьк вࠢ  ࠢяк  ࠢпроживають 
в ЄС/ЄЕЗ

09092 Хемн цࠢ

НІМЕЧЧИНА

Франц яࠢ
Швейцар яࠢ

Польща

Н дࠢерланди

Bundesagentur für Arbeit

НІМЕЧЧИНА

Familienkasse Rheinland-Pfalz – Саар

Факс: (для Франц їࠢ) +49 (781) 9393 697

Латв яࠢ

Хорват яࠢ

Бельг яࠢ

Familienkasse Baden-Württemberg West

в дࠢпов дࠢального в дࠢд лࠢу с мࠢейних допомог

НІМЕЧЧИНА

Bundesagentur für Arbeit

Австр яࠢ

держава-член або Швейцар яࠢ

Familienkasse Bayern Süd

Факс: +49 (3591) 661 878

Чех яࠢ

Приклад (продовження): Оск лࠢьки з Австр єࠢю сࠢнують наднац оࠢнальн  ࠢв дࠢносини, Управл нࠢня с мࠢейних допомог Bayern Süd 
(П вࠢденна Бавар яࠢ) в дࠢпов дࠢає за обробку заяви пана Мюллера про допомогу на д тࠢей.

www.familienkasse.de/mitteilungen

Будь ласка, зверн тࠢь увагу, що у в дࠢпов дࠢних випадках нࠢший в дࠢд лࠢ с мࠢейних допомог може нести в дࠢпов дࠢальн сࠢть 
за прийняття р шࠢення щодо вашого права на допомогу на дитину. Якщо ваше м сࠢце проживання або звичайне 
м сࠢце проживання знаходиться в Н мࠢеччин ,ࠢ це буде зд йࠢснено Управл нࠢням с мࠢейних допомог у район  ࠢ(Bezirk) , у 
якому ви проживаєте.

www.familienkasse.de/mitteilungen

У принцип ,ࠢ в дࠢпов дࠢальним є той оф сࠢ с мࠢейних допомог, у район  ࠢякого (Bezirk) ви живете або зазвичай 
проживаєте. Однак у транскордонних випадках, коли до заявника або одного з батьк вࠢ має застосовуватися 
наднац оࠢнальне законодавство, сࠢнують в дࠢд лࠢи с мࠢейних допомог зࠢ спец аࠢльними обов’язками. Вони перерахован  ࠢ
в наступн йࠢ таблиц :ࠢ
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12. Яке управл нࠢня с мࠢейних допомог в дࠢпов дࠢає за вас?

Machine Translated by Google

http://www.familienkasse.de/mitteilungen
http://www.familienkasse.de/mitteilungen
http://www.familienkasse.de/mitteilungen
http://www.familienkasse.de/mitteilungen
http://www.familienkasse.de/mitteilungen

